Acts 16:19



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the explanatory nominative from the masculine plural aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see” in the sense of realizing something.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the slave-girl’s masters produced the action.


The participle is a temporal participle, which is coterminous with the action of the main verb.  It is translated by the word “when they saw.”

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun KURIOS with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her masters.”  This is followed by the epexegetical (explanatory) use of the conjunction HOTI, meaning “that” and introducing the content of what was realized by the girl’s masters.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out; to go away; to go.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that their expectation of profit produced the action of being gone.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun ELPIS, which means “confident expectation.”  It cannot mean ‘hope’ in the sense of not knowing whether or not they were going to make a profit from her, because they had already been doing so for some time and expected it to continue.  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun ERGASIA, which means “of profit, gain Acts 16:19; 19:24.”
  With this we also have the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their.”

“Now when her masters saw that their expectation of profit was gone,”
 is the explanatory nominative from the masculine plural aorist deponent middle participle of the verb EPILAMBANOMAI, which means “to take hold of, grasp, catch, sometimes with violence Lk 14:4; Acts 9:27; 16:19; 18:17.”
  In Modern English we would say that they grabbed them or seized them.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions like an active voice and indicates that the masters of the girl produced the action.


The participle is a temporal participle with the action preceding the action of the main verb.  It is translated “after seizing.”

Then we have the accusative direct object from the masculine singular articles and proper nouns PAULOS and SILAS with a connective KAI, meaning “Paul and Silas.” Notice the two articles with the two nouns and a connecting KAI, indicates by the Granville-Sharp rule that we are dealing with two separate individuals.  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb HELKW, which means “to drag someone out of the temple Acts 21:30; 16:19; into court Jam 2:6.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the masters of the girl produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun AGORA, which means “into the marketplace.”  Finally, we have the preposition EPI (‘before’ BDAG, p. 365, pt 10) plus the accusative of place from the masculine singular article and noun ARCHWN, meaning “before the rulers or administrative officials” (BDAG, p. 140).

“after seizing, they dragged Paul and Silas into the marketplace before the rulers.”

Acts 16:19 corrected translation
“Now when her masters saw that their expectation of profit was gone, after seizing, they dragged Paul and Silas into the marketplace before the rulers.”
Explanation:
1.  “Now when her masters saw that their expectation of profit was gone,”

a.  We don’t know how long it took for the masters of this slave-girl to realize that she was no longer possessed of a demon and could no longer foretell the future.  However, when they finally realized what had happened, their first thought was that there source of income was gone.


b.  These men didn’t have a hope of profit; they had an expectation of profit.  They had been profiting greatly from this girl for some time and they expected that profit to continue.  They didn’t have a hope; they had an expectation.  They expected to get rich off of her for the rest of their lives.  The longer she lived the more profit they expected to make.  “In a neat wordplay or pun Luke says in verse 18c that the spirit “left her” () that same hour, and at the same time her ‘lords’ or owners’ hop of making money “left them” (), verse 19.”
  “Loss of profit is treated by Luke as the real cause of the action taken by the girl’s owners; the charge they bring in verse 21 is thus a falsehood (‘these men are proclaiming customs which it is not proper for us to accept or to observe’), and Luke intends that it should be seen as such.”


c.  The fact that she was owned by more than one master, indicates that she was making a considerable amount of money.  At least two, if not more, men had invested in her.  It is probably more than two men, since it probably took more than two men to seize Paul and Silas.  “The owners of this slave girl should probably be seen as persons of considerable social status in the community, for it was normally only people of considerable financial wherewithal who would take the risk of going to court with expectation of winning.”


d.  “Theophilus and other members of the intelligent reading public at Rome might say: Granted that Paul and other Christian messengers have been frequently not guilty of offenses against Roman law; how is it that they have been accused of such offenses so often, and how is it that there has been so much trouble and rioting wherever they have gone?  On a few occasions, Luke pointed out, trouble had arisen because Christianity was felt to endanger certain financial interests, whether on a smaller scale, as with the fortune-telling slave girl’s owners at Philippi (Acts 16:19), or on a larger scale, as with the guild of silversmiths at Ephesus (19:24ff).”
  Thus we have here one of Luke’s defenses of Paul to explain why this riot occurred in Philippi.

2.  “after seizing, they dragged Paul and Silas into the marketplace before the rulers.”

a.  The owners of the girl probably questioned her to find out what had happened and who had done this to her.  She told them the truth and related what Paul had done to order the demon out of her.  Her owners then go off to find Paul and Silas.  And where is the first place they would look for them?  They went to the place of prayer by the river, a mile and a quarter from the gates of the city.


b.  The owners of the slave-girl were furious about someone tampering with their private property, and slaves were considered the private property of owners in the Roman Empire.  Therefore, when Luke says that Paul and Silas were “taken hold of, grasped or grabbed,” he is describing their forcible arrest and seizure.



(1)  Paul and Silas were manhandled and dragged into the marketplace before the two city magistrates.  If Paul and Silas were seized at the place of prayer by the river, then being dragged for a mile and quarter back to town over the stone road was probably not a pleasant experience.



(2)  Notice that both Paul and Silas are seized, but not Timothy and Luke.  The reason is not given by Luke, but the safe assumption is that Timothy and Luke were working together somewhere else in the city, when Paul and Silas were seized by the owners.  This also allows Timothy and Luke to continue to remain and work in the city establishing the church of Philippi after Paul and Silas are forced to leave.



(3)  The fact that both Paul and Silas were seized implies that at least four men were involved in ganging up on Paul and Silas.  It is very possible that four to six men went after Paul and Silas.  There may have been that many owners; or it may be that the owners hired some men to seize Paul and Silas and do their dirty work for them.


c.  “The well-known  or public square, frequently characterized by busy crowds, functioned as the center of public life in NT times.  There children danced and played (Mt 11:16; Lk 7:32) and the unemployed wandered about and perhaps eventually obtained a job (Mt 20:3). The haughty scribes and Pharisees strutted in the market place in search of honor and adulation (Mt 23:7; Mk 12:38; Lk 11:43; 20:46).  Sick people were brought there for the compassionate Jesus to heal (Mk 6:56).  At the  in Philippi Paul and Silas were given a hearing in the public law courts before the magistrates (Acts 16:19).  At the  in Athens, Paul discussed and debated the Christian religion with all sorts of interested passersby, even some Epicurean and Stoic philosophers (17:17).”
  “Local markets in the ancient Near East were not always open areas in the middle of the city.  Sometimes an area on the edge of the city or near the city gate was used (2 Kg 7:1). Marketplaces in major cities were adorned with columns and statues.  Obviously the market was a place of commerce, with various shops offering needed commodities.”
  “The agora [in Philippi], center of Greek life, where the mob scene took place and accusations were leveled against Paul and Silas (Acts 16:19f), is a large rectangular area 300 ft long and 150 ft wide [the size of a football field in America].”


d.  The rulers of the city are two chief Roman magistrates, and are explained in greater detail in the next verse.


e.  “In the excavations at Philippi this agora, or forum, has been uncovered.  On its northwest side stood a raised podium [BĒMA = judgment seat] with stairs on two sides.  This would have been the city tribunal where civil cases were tried.  The city prison was located immediately adjacent to the agora.”
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